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RENEGADE CLASSIC 250 
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GĶRĶķ 

Yeni UMÈ 250 Serisi Renegade tercihinizden ºt¿r¿ sizi 

tebrik ederiz. Yeni bir UMÈ satēn alarak, d¿nya genelinde 

memnun m¿ĸterilerden oluĸan ve UM'nin her ¿r¿ne kalite 
katma konusundaki baĵlēlēĵēnēn ayrēcalēĵēnē yaĸayan bir 

aileye katēlmēĸ bulunuyorsunuz. 

250 Series Renegade'iniz bir cadde motosikleti olarak 

tasarlanmēĸtēr. S¿r¿ĸ ºncesinde, motosikletinizi iyice 
tanēmak ve nasēl ­alēĸtēĵēnē anlamak i­in gerekli zamanē 

ayērēn. Yatērēmēnēzē korumanēz a­ēsēndan, motosikletinizi 

daima bakēmlē tutmak i­in sorumluluk almanēzē tavsiye 
ederiz. Periyodik bakēm elbette ĸarttēr. 

Ancak, rodaj talimatlarēna uyulmasē ve s¿r¿ĸ ºncesi 

kontrollerin ve bu kēlavuzda detaylē olarak a­ēklanan diĵer 
periyodik kontrollerin ger­ekleĸtirilmesi de bir o kadar 

ºnemlidir. M¿teakip 1000 km motosikletlerinizin motor 

ºmr¿ a­ēsēndan en ºnemli dºnemdir. Ķlk kilometrelerde 
doĵru kullanēm, motosikletinizden maksimum ºm¿r ve 

maksimum performans almanēzē saĵlayacaktēr. 

Motosikletinizi motora hararet yaptērmayacak ĸekilde 
kullanmanēz ºzellikle ºnemlidir. S¿r¿ĸ ºncesinde kullanēcē 

kēlavuzunu dikkatle okumanēzē da tavsiye ederiz. Kullanēcē 

kēlavuzu ­eĸitli veriler, talimatlar, g¿venlik bilgileri ve 

yararlē ipu­larē ile doludur. 

Herhangi bir sorunuz ya da ºzel servis veya onarēm 

ihtiyacēnēz olduĵunda, UMÈ yetkili servisinizin 

motosikletinizi en iyi tanēyan m¿essese olduĵunu ve 

sizlerin memnuniyetine kendini adayarak hizmet 

sunduĵunu unutmayēn. Olasē adres veya sahiplik 

deĵiĸikliĵi durumlarēnda, sizinle irtibata 

ge­ebilmemiz i­in l¿tfen bu durumu bize bildirin. 

Bu kēlavuz motosikletin ayrēlmaz bir par­asē olarak d¿ĸ¿n¿lmeli ve 

motosiklet yeniden satēldēĵēnda beraberinde teslim edilmelidir. 

Bu yayēn, basēm tarihi ºncesinde mevcut olan g¿ncel ¿r¿n bilgilerini 

i­ermektedir. UMÈ Motorcycles, ºnceden haber vermeden ve 

herhangi bir y¿k¿ml¿l¿k altēna girmeksizin her an deĵiĸiklik yapma 

hakkēnē saklē tutar. 

*Bu dok¿manda yer alan resimler sadece gºsterim ama­lēdēr ve modele, 

silindir hacmine ve daĵētēm ¿lkesine baĵlē olarak ger­ek ¿r¿nden farklēlēk 

gºsterebilir. 
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TEķEKK¦R EDERĶZ! UM D¦NYASINA 

HOķGELDĶNĶZ 



 

¥NEMLĶ HUSUSLAR 

G¦VENLĶK HAKKINDA KISA BĶLGĶ 

Sizin ve ­evrenizdeki kiĸilerin g¿venliĵi en ºnemli husustur. Bu 
motosikletli g¿venli kullanmak ºnemli bir sorumluluktur. 

G¿venlikle ilgili kararlar hakkēnda bilgi sahibi olmanēza size 

yardēmcē olmak i­in, bu kēlavuzda kullanēm prosed¿rlerine ve diĵer 
bilgilere yer verilmiĸtir. Bu bilgiler size veya etrafēnēzdaki kiĸilere 

zarar verebilecek muhtemel tehlike durumlarēna dair sizi uyarēr. Bu 

bilgiler motosikletinizin kullanēmē ve bakēmē ile ilgili tehlike 
durumlarēnēn tamamēna dair sizi uyarmaz ve bu zaten m¿mk¿n 

deĵildir. Dolayēsēyla kendi mantēk ve saĵduyunuzu kullanmanēz 

gerekir. ¥nemli g¿venlik bilgileri ­eĸitli ĸekillerde sunulmuĸtur ve 
bunlar aĸaĵēdakileri i­erir: 

> G¿venlik Etiketleri - motosiklettedir. 

> G¿venlik Mesajlarē - bir g¿venlik uyarē sembol¿ ve ¿­ ikaz 

ifadesinden biri ile birlikte yer alēr: TEHLĶKE, UYARI veya 

DĶKKAT. 
> G¿venlik Baĸlēklarē ï ºrneĵin ¥nemli G¿venlik Hatērlatmalarē 

veya ¥nemli G¿venlik ¥nlemleri. 
> Talimatlar ï bu motosikletin doĵru ve g¿venli kullanēm 

prosed¿rleri Bu kēlavuzun tamamē ºnemli g¿venlik 

bilgileri ile doludur. L¿tfen dikkatle okuyun. 

TEHLĶKE 

Talimatlara uymadēĵēnēz takdirde hayatēnēzē 

kaybedebilir veya ciddi ĸekilde 

yaralanabilirsiniz. 

UYARI  
Talimatlara uymadēĵēnēz takdirde 

hayatēnēzē kaybeder veya ciddi ĸekilde 

yaralanērsēnēz. 

DĶKKAT 

Talimatlara uymadēĵēnēz takdirde 

yaralanabilirsiniz. 
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ARA¢ KĶMLĶĴĶ 

Bu numara aracēnēzē b¿t¿n¿yle tanēmlayan bir kimlik 

numarasēdēr. Bu numara ilgili t¿m eyalet, ĸehir, bºlge 

ve devlet kurumlarē tarafēndan, d¿zenleme, emisyon ve 

tescil ama­larēyla kullanēlmaktadēr. Bu kimlik 

numarasē ĸasiye basēlēdēr ve gidon kolonunda bulunur. 

Ayrēca, garanti sistemimiz de bu kimlik numarasēna ve 

motor numarasēna dayalēdēr. 

Motor numaranēz UMÈ yetkili servisleri ve bayileri 

tarafēndan sadece aracēn kimlik tespiti i­in kullanēlēr. 

Bu numara sol motor gºvdesine basēlēdēr ve vites 

pedalēnēn altēnda yer alēr. 

Kimlik numaralarēnē silmek veya kurcalamak su­tur. 

Bu numaralarla ilgili herhangi bir sorun olursa UMÈ 

ile irtibata ge­in. ķasi numarasēnē (ara­ kimlik 

numarasē) korumanēz gerekir; ­¿nk¿ kayēt hususlarē, 

garanti talepleri, hērsēzlēk ya da olasē servis b¿lteni 

veya servis ºnlemi durumlarēnda bu numaraya 

ihtiyacēnēz olacaktēr. 

ARA¢ KĶMLĶK NUMARASI - 

ķASĶ 
ARA¢ KĶMLĶK NUMARASI - 

MOTOR 
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¥NEMLĶ G¦VENLĶK BĶLGĶLERĶ 

KORUYUCU KIYAFET GĶYĶN 

G¿venliĵiniz son derece ºnemlidir. Kendi g¿venliĵiniz 

i­in sorumluluk alēr ve s¿r¿ĸ sērasēnda 

karĸēlaĸabileceĵiniz zorluklarē anlarsanēz 

motosikletinizi yēllarca keyifle kullanabilirsiniz. S¿r¿ĸ 

sērasēnda kendinizi korumak adēna yapabileceĵiniz 

bir­ok ĸey vardēr. Motosikletinizi ilk s¿r¿ĸ¿n¿z 

ºncesinde l¿tfen aĸaĵēdaki talimatlarē iyice okuyun. 

> Bu kullanēcē kēlavuzunu tam olarak okuduĵunuzdan 
ve t¿m kullanēm ºzelliklerini anladēĵēnēzdan emin olun. 

> G¿venli ve uygun s¿r¿ĸ teknikleri konusunda eĵitim 
almak i­in vakit ayērēn. 

> Yeterli bilgiye sahip oluncaya kadar pratik yapēn; 

g¿venli ve uygun s¿r¿ĸ teknikleri konusunda eĵitim 

almak i­in vakit ayērēn. 

Herhangi bir g¿venlik talimatēna uyulmamasē 

motosiklet s¿r¿c¿s¿n¿n, art­ēnēn veya yayalarēn ciddi 

ĸekilde yaralanmasēna ve hatta ºl¿m¿ne neden olabilir. 

Her s¿r¿ĸ ºncesinde aĸaĵēdakilerden emin olun: 

Motosiklet s¿r¿c¿leri savunmasēz durumdadēr. 

Dolayēsēyla, uygun koruyucu kēyafet ve aksesuarlar 

giymek kazalardan kaynaklanabilecek yaralanmalarē 

ºnleyebilir veya sonu­larēnē hafifletebilir. 

Kask - Ciddi motosiklet yaralanmalarē ve ºl¿mlerinin 

­oĵu doĵrudan baĸ yaralanmasēndan kaynaklanēr. Bu 

nedenle, s¿r¿c¿ ve art­ēlar baĸ yaralanmasē ihtimalini 

ortadan kaldērmak veya azaltmak i­in daima kask 

takmalēdēr. 
Gºz ve Y¿z Korumasē - Plastik bir y¿z siperi y¿z¿ ve 

gºzleri yabancē cisimlerden koruyarak ve bu sayede 

s¿r¿c¿n¿n t¿m dikkatini yola vermesini saĵlayarak 

kazalarē ºnlemeye yardēmcē olabilir. Koruyucu 

gºzl¿kler de aynē ĸekilde gºzleri koruyabilir. 
Kēyafet - S¿r¿c¿, diĵer s¿r¿c¿ler tarafēndan 

kolaylēkla gºr¿lebilmek i­in parlak kēyafetler tercih 

etmelidir. Kumanda kollarēna, zincire veya 

tekerleklere yakalanarak kazalara yol a­abilecek bol 

kēyafetler giymekten ka­ēnēn. Eldiven daha iyi 

kavramanēzē saĵlar ve ellerinizi korumaya yardēmcē 

olur. 
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ALKOL, ĶLA¢ VEYA UYUķTURUCU ETKĶSĶ 

ALTINDAYKEN S¦R¦ķ YAPMAYIN 

Motosikletinize binmeden ºnce aĸaĵēdakilerden emin 

olun: 
> Alkol, ila­ veya uyuĸturucu almadēĵēnēzdan. 

> Fiziksel ve zihinsel olarak iyi durumda 

olduĵunuzdan. 

> Tavsiye edilen s¿r¿ĸ ºncesi kontrol iĸlemlerini 

ger­ekleĸtirdiĵinizden. 

> Motoru, iyi havalandērēlan bir ortamda ­alēĸtērēn. 
Egzoz, zararlē ve zehirli bir madde olan 

karbonmonoksit salar. 

ALKOL, ĶLA¢ VEYA UYUķTURUCU ETKĶSĶ 

ALTINDAYKEN S¦R¦ķ YAPMAYIN 

> Etrafēnēzdaki ara­larla aranēzda daima g¿venli bir 
mesafe bērakēn; bºylece gerektiĵinde yeterli bir tepki 

s¿resine sahip olursunuz. 

> Trafik kurallarēna daima uyun. Yoldaki hēz sēnērlarēna 
riayet edin ve dºn¿ĸler i­in yeterince erken sinyal verin. 

> Sēnērlarēnēzē bilin. Ara­ hakimiyetini yitirmenize yol 
a­abilecek kadar hēzlē s¿r¿ĸ yapmayēn. Daima s¿r¿ĸ 

koĸullarēna, becerinize ve deneyiminize uygun hēzda 

s¿r¿n. 

> Her kullanēm ºncesinde motosikletinizi kontrol 

ederek iyi durumda olduĵundan emin olun. 

> Bu kēlavuzda a­ēklanan kontrol ve periyodik bakēm 

prosed¿rlerine daima uyun. 
> Islak zeminlerde s¿r¿ĸ yaptēktan sonra frenlerinizi test 
edin. 

> Burun kaldērma, atlama vb. diĵer akrobatik hareketler 
yapmayē kesinlikle denemeyin; bu tip hareketler 

motosikletin hasar gºrmesine ve hakimiyet kaybēna yol 

a­abilir. 

> S¿r¿ĸ sērasēnda daima her iki elinizi gidonda ve her iki 
ayaĵēnēzē da ayaklēklarda tutun. 

> S¿r¿ĸ ºncesinde veya s¿r¿ĸ sērasēnda asla alkol, ila­ 
veya uyuĸturucu kullanmayēn. 

> Performans ve farkēndalēĵēnēzē etkileyebilecek kadar 
uzun mesafelerle aralēksēz s¿r¿ĸ yapmayēn. 

> S¿r¿ĸ¿n ardēndan motor veya egzoza dokunmayēn; 
­¿nk¿ motor kapatēldēktan hemen sonra bu par­alar son 

derece sēcaktēr. 

> Motosikleti yakēt vb. yanēcē sēvēlardan veya yanēcē 
malzemelerden uzak bir yere park edin. 
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G¥R¦LEBĶLĶR OLUN 

Motosiklet kazalarēnēn bir­oĵu yoldaki motosiklet 

s¿r¿c¿lerini gºrmeyen otomobil s¿r¿c¿lerinden 

kaynaklanēr. Bu nedenle aĸaĵēdaki talimatlara uymanēz 

gerekmektedir: 

> Gºr¿n¿rl¿ĵ¿ artērmak i­in parlak kēyafetler giyin. 
Parlak turuncu, sarē veya yeĸil yelek veya ceketler ve 

parlak renkli bir kask diĵer kiĸilerin sizi gºrmesine 

yardēmcē olabilir. 

> Dºn¿ĸ yapacak veya ana yollara girecekseniz 

ºncesinde daima sinyal verin ve dºn¿ĸ¿ tamamladēktan 

sonra sinyali kapatēn. 

> Hēzlēca veya beklenmedik ĸekilde yavaĸlayacaĵēnēz 
zaman, fren lambalarēnē yakēp sºnd¿rmek suretiyle 

sinyal verin. 

> Yoldaki diĵer s¿r¿c¿lerin kºr noktalarēna girmeyin. 

> Bir kavĸaĵa geldiĵinizde; ĸeridin, diĵer bir s¿r¿c¿n¿n 
gºr¿ĸ alanēna en kēsa s¿rede girmenizi saĵlayacak 

kēsmēna ge­in. 

MOTOSĶKLETĶNĶZĶN G¦VENLĶĴĶNĶN 

KORUNMASI 

Motosikleti y¿kleme tarzēnēz motosikletin dengesini etkiler. 

Motosikletin tasarēm ve konseptinin deĵiĸmesine yol a­acak 

aksesuarlar takmamanēz ­ok ºnemlidir. Aksi takdirde 

motosikletinizin g¿venliĵi olumsuz etkilenebilir. 

Y¦K VE YOLCU TAķIMA 

Tekli s¿r¿ĸte yeterince deneyim edinmeden, motosikletinizde 

yolcu veya b¿y¿k y¿kler taĸēmaktan ka­ēnmanēzē ºneririz. 

Ķlave aĵērlēklar yol tutuĸu, dengeyi, fren ve dºn¿ĸ 

performansēnē ve hēzlanma ve yavaĸlama davranēĸēnē 

deĵiĸtirir. Motosiklette taĸēdēĵēnēz y¿k hem g¿venliĵinizi 

hem de motosikletin ºmr¿n¿ ciddi ĸekilde etkiler; bu y¿zden 

s¿r¿c¿ ve art­ē haricindeki y¿klerin asgari d¿zeyde tutulmasē 

tavsiye edilir. Motosikletinizle herhangi bir y¿k 

taĸēyacaksanēz, aĸaĵēdakileri gºz ºn¿nde bulundurun: 
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> Y¿klerin olabildiĵince hafif ve k¿­¿k olduĵundan 
emin olun. 

> Y¿k¿n, motosikletin herhangi bir hareketli 

aksamēna temas etmediĵinden emin olun. 

> Y¿k¿n, uygun dengeyi muhafaza etmek i­in 

motosiklet ¿zerinde hareket kabiliyetinize engel 

olmayacaĵēndan emin olun. 

> Y¿k¿ motosikletin aĵērlēk merkezine olabildiĵince 
yakēn bir noktaya koyun. 

> Arka bagajda (varsa) sadece hafif y¿kler taĸēyēn. 

> Gidon, gidon kollarē, far veya ºn ­atallara hi­bir ĸey 
asmayēn veya baĵlamayēn. 

> Her ĸeyi kayēĸlarla d¿zg¿n bir ĸekilde emniyet 
altēna alēn. 

> Lastikleri doĵru basēnca ĸiĸirin. 

> Y¿k¿ al­akta tutun ve y¿k daĵēlēmēnē eĸit ayarlayēn. 
Y¿k daĵēlēmēnēn eĸit olmamasē motosikletin yana 

­ekmesine yol a­abilir. 

Motosikletinizde aĸērē miktarda y¿k taĸēmak kaza 

veya ­arpēĸmalara yol a­abilir ve sonucunda s¿r¿c¿, 

art­ē veya yayalar yaralanabilir ve hatta hayatēnē 

kaybedebilir. 

Motosikletinize art­ē alacaksanēz, s¿r¿ĸ ºncesinde 

kendisine ĸu hatērlatmalarē yapmanēz gerekir: 

> ¥ncelikle kask takmalēdēr. 

> Motosiklete siz motoru ­alēĸtērdēktan sonra 

binmelidir. 

> S¿r¿c¿y¿ rahatsēz etmeyecek ĸekilde olabildiĵince 
ºne doĵru oturmalēdēr. 

> Sizin bel veya kal­a bºlgenize ya da kemerinize 
veya art­ē tutamaklarēna sēkēca tutunmalēdēr. 

> Motosiklet durduĵunda bile her iki ayaĵēnē daima 
ayaklēklarda tutmalēdēr. 

> Bacaklarēnē sēcak ve hareketli aksamdan uzak 
tutmalēdēr.* Sizin hemen arkanēzda olmalē ve siz 

eĵildiĵinizde o da eĵilmelidir.* Gereksiz 

hareketlerden ka­ēnmalēdēr. 

Y¦K VE YOLCU TAķIMA 

> Normalden daha yavaĸ s¿r¿n. 

> Durmanēz gerektiĵinde normalden daha erken 
yavaĸlamaya baĸlayēn. 

> ¥n ve yan bºlgelerde daima geniĸ bir mesafe 
bērakēn. 

> Karĸēdan karĸēya ge­meden veya bir ara­ trafiĵine 

girmeden ºnce, b¿y¿k bir boĸluk olmasēnē bekleyin. 
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BENZĶN BUHARI VE EGZOZ GAZI 

Benzin son derece yanēcē, egzoz gazē ise 

zehirleyicidir: 

> Yakēt ikmali ºncesinde motoru kapatēn. 

> Motora, egzoz sistemine veya plastik par­alara 
benzin sē­ratmayēn. 

> Sigara i­erken veya herhangi bir ­ēplak alevin 
yakēnēndayken yakēt ikmali yapmayēn. 

> Motosikletinizi kapalē mekanlarda ­alēĸtērmayēn; 
aksi takdirde egzoz gazē kēsa s¿re i­erisinde bilin­ 

kaybēna ve hatta ºl¿me sebebiyet verebilir. 

> Motosikleti alev kaynaklarēnēn yakēnēna park 
etmeyin. 

> Benzin yutmanēz, benzin buharē solumanēz veya 
gºzlerinize benzin buharē sē­ramasē halinde, hemen 

doktora gºr¿n¿n veya en yakēn hastaneye gidin. 

> Kēyafetinize benzin sē­ramasē halinde, hemen 

kēyafetinizi ­ēkarēn ve etkilenen bºlgeyi sabunla 

yēkayēn. 
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MODĶFĶKASYONLAR 

Ķlk rodaj dºnemi ve sonraki 1000 km i­in tavsiye edilen 

maksimum hēz deĵerleri kilometre/saat cinsinden 

aĸaĵēdaki gibidir: 

Bu motosikletin herhangi bir ĸekilde modifiye 

edilmesi, motosikletin orijinal donanēmēnēn sºk¿lmesi 

veya onaylanmamēĸ aksesuarlar kullanēlmasē, 

motosikletin kullanēmēnēn emniyetsiz hale gelmesine 

yol a­abilir ve ciddi kazalara neden olabilir. Ayrēca 

bazē modifikasyonlar motosikletinizin umumi 

yollarda kullanēmēnēn yasak hale gelmesine de neden 

olabilir ve garantiyi ge­ersiz kēlar. 

Bayiniz motosikletiniz i­in tavsiye edilen t¿m 

aksesuarlara aĸinadēr ve bu nedenle herhangi bir 

aksesuar takmadan ºnce bayinize danēĸmanēzē ºneririz. 

UMÈ tarafēndan onaylanmayan her t¿rl¿ aksesuarēn 

g¿venliĵi, montajē ve kullanēmēndan motosiklet sahibi 

sorumludur. 

Yeni aksesuarlar takmadan ºnce, bu aksesuarlarēn 

hareketli aksama engel olmayacaĵēndan, motosikletin 

yerden y¿ksekliĵini azaltmayacaĵēndan ve kumanda 

elemanlarēna da engel olmayacaĵēndan emin olun. 

KORUYUCU KIYAFET GĶYĶN 

Motosikletinizin uzun ºm¿rl¿ ve dayanēklē olmasē, 

kullanēmēnēzēn ilk g¿nlerinde ve ilk 1000 kilometrede 

ona nasēl davrandēĵēnēza baĵlēdēr. Bu ilk dºnemde, 

tam gazda kullanēmē sēnērlandērēn ve y¿ksek hēzlarda 

s¿rmekten ve motorun hararet yapmasēna yol a­acak 

her t¿rl¿ durumdan ka­ēnēn. Ķlk rodaj dºneminde 65 

Km/saati aĸmayēn. 

> Rodaj dºneminde daima bu sēnērlar i­erisinde kalēn. 

> Motoru aĸērē devirlendirmeyin. 

> Motoru ­alēĸtērdēktan sonra, s¿r¿ĸe ge­mek i­in 
biraz bekleyin. Motorun ¿st kēsēmlarēnēn da iyice 

yaĵlanmasēnē saĵlamak a­ēsēndan motoru bir dakika 

s¿reyle d¿ĸ¿k devirde tutarak ēsētēn. 

> Motorun stop etmesine izin vermeyin. Uygun motor 

devrini muhafaza etmek i­in ºncesinde vites 

k¿­¿lt¿n. 
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YAKIT TASARRUFU Ķ¢ĶN ĶPU¢LARI 

Motosikletinizi s¿r¿ĸ tarzēnēz yakēt t¿ketimini 

doĵrudan etkiler. 

> Uygun hēzda s¿rmek ve ani hēzlanma veya 

frenlemeden ka­ēnmak hem g¿venliĵiniz ve yakēt 

sarfiyatēnēz i­in ºnemlidir hem de motosikletinizin 

daha uzun ºm¿rl¿ olmasēnē ve daha sorunsuz ve 

muntazam ­alēĸmasēnē saĵlar. 
> ķehir i­inde izin verilen sēnērlar dahilinde s¿r¿ĸ 
yapmak yakēt sarfiyatē a­ēsēndan ĸaĸērtēcē yararlar 

saĵlar. 

> Lastikleri daima tavsiye edilen basēn­ta tutun. 
Basēncē haftada bir kontrol edin. 

> Motosikletinize periyodik servis ve bakēm tablosu 
doĵrultusunda kontrol ve bakēm yaptērēn. 

> Frenlerin s¿rtme yapmadēĵēndan ve tekerleklerin 
rahat­a dºnmesine engel olmadēĵēndan emin olun. 

Arka fren pedalē basēlē olarak s¿r¿ĸ yapmaktan 

ka­ēnēn. 

> Birka­ dakikadan uzun s¿reli duraklamalarda 

motoru kapatēn. 

> Yakēt deposunu kapaĵēn boynunu aĸacak kadar 

doldurmayēn. 
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PAR¢ALARIN YERLERĶ VE ĶķLEVLERĶ 

SOL KUMANDA 

ELEMANLARI  

1 Debriyaj Kolu 

2 Korna D¿ĵmesi 

3 Uzun/kēsa far d¿ĵmesi 

4 Dºn¿ĸ Sinyal Lambalarē 

5 Selektºr d¿ĵmesi 

SAĴ KUMANDA 

ELEMANLARI  

1 Motor durdurma d¿ĵmesi 

2 Marĸ d¿ĵmesi 

3 ¥n fren kolu 

4 Gaz kolu 

5 Sabit Lamba 
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G¥STERGE PANELĶ 
1 Sinyal Gºsterge Lambasē: Sinyal d¿ĵmesini sola veya 
saĵa ­ektiĵinizde bu lamba yanar. 

2 Boĸ Vites Lambasē: Motorun boĸta olduĵunu ve aracēn 
viteste olmadēĵēnē belirtir. 

3 Uzun Far Gºstergesi: Uzun far yakēldēĵēnda bu 

gºsterge yanar. 

4 Motor Ķkaz Lambasē: Kontaĵē a­tēĵēnēzda motor ikaz 
lambasēnēn yanmasē normaldir; ancak motor 

­alēĸtēktan sonra bu lamba yanmaya devam ediyorsa 

bilgisayarlē motor yºnetim sisteminde arēza var 

demektir. 

5 Hēz Gºstergesi: Motosikletin mevcut hēzēnē gºsterir. 

6 Kilometre sayacē: Kat edilen toplam mesafeyi gºsterir. 

7 Vites Konumu: Motorun mevcut vitesini gºsterir. 

8 Yakēt gºstergesi: Yakēt seviyesini belirtir. 

9 Devir gºstergesi: Mevcut motor devrini gºsterir. Bu 
ºl­¿m dev/dak (dakikada devir) cinsinden yapēlēr. 

10 Sēcaklēk Gºstergesi. 
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TRIP VE ODO (TOPLAM VE G¦NL¦K) KĶLOMETRE 

SAYA¢LARI ARASINDA GE¢Ķķ YAPILMASI VE 

G¦NL¦K SAYACIN SIFIRLANMASI 

Anahtarē A¢IK konuma getirin. 

ODO ve TRIP saya­larē arasēnda ge­iĸ yapmak i­in, selektºr 

d¿ĵmesine ¿­ saniye i­erisinde iki kez basēn ve ardēndan basēlē 

tutun. 

KM/H VE MPH (KM/S VE MĶL/S) 

ARASINDA GE¢Ķķ YAPILMASI  

Anahtarē A¢IK konuma getirin. 

KM/S ve MĶL/S arasēnda ge­iĸ yapmak i­in, selektºr 

d¿ĵmesine (bkz. sayfa 29) 3 sn. i­erisinde 4 kez basēn 

ve ardēndan basēlē tutun. 

G¿nl¿k sayacē sēfērlamak i­in, selektºr d¿ĵmesine ¿­ 

saniye i­erisinde ¿­ kez basēn ve ardēndan basēlē tutun. 

*RENEGADE AĶLESĶNĶN T¦M MODELLERĶ Ķ¢ĶN GE¢ERLĶDĶR 
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KONTAK 

Kontak gidonun yakēnēndadēr. Kontak anahtarla 

­evrilir ve 3 konumludur: "A¢IK", "KAPALI" ve 

"Gidon Kilidi"  

GĶDON KĶLĶDĶ 

Park ettiĵinizde, hērsēzlēk ihtimaline karĸē l¿tfen bu 

iĸlevi kullanēn. Gidonu sola ­evirin, anahtarē bastērēp 

bērakēn ve ardēndan "" konumuna ­evirin; gidon 

kilitlenecektir. Sonrasēnda anahtarē ­ēkarabilirsiniz. 

ANAHTAR 

Bu anahtar kontak, gidon kilidi ve yakēt kapaĵē i­in 

kullanēlēr. 
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YAKIT DEPOSU KAPAĴI 

Yakēt kapaĵēnē a­mak i­in: 

> Anahtarē sokun. 

> Anahtarē saat yºn¿nde ­evirin. 

DĶKKAT! 

Benzini herhangi bir yaĵla karēĸtērmayēn. Yakēt kapaĵēnē 

kapatmak i­in, kapaĵē aĸaĵēya doĵru bastērēn ve yerine 

kenetlendiĵinden emin olun. Anahtarē ­ēkarēn ve koruyucu 

tērnaĵē aĸaĵē katlayēn. 

TEHLĶKE DĶKKAT 
Yakētē herhangi bir yaĵla karēĸtērmayēn. "Yakēt kapaĵēnē d¿zg¿nce takmadan motosikleti 

­alēĸtērmayē denemeniz yakēt sēzēntēsēna ve ciddi 

sorunlara yol a­abilir" 

KULLANIM KILAVUZU  
UM MOTORCYCLES 250 SERĶSĶ RENEGADE / EURO 5 



 

KĶLĶTLENME ¥NLEYĶCĶ FREN SĶSTEMĶ 

UMÈ 250 Serisi Renegade kilitlenme ºnleyici fren 

sistemine (ABS) sahiptir. ABS, frenleme sērasēnda 

tekerleklerin kilitlenmesini ºnleyerek ve dolayēsēyla 

manevra kabiliyetlerinin muhafaza edilmesini 

saĵlayarak s¿r¿c¿n¿n aracē daha iyi kontrol altēnda 

tutmasēna imkan tanēr. 

MOTOR KONTROL LAMBASI 

Kontaĵē a­tēĵēnēzda bu lambanēn (motor ikaz lambasē) 

yanmasē normaldir; ancak marĸ d¿ĵmesine 

basēldēktan sonra lamba yanmaya devam ediyorsa 

arēza var demektir ve bu durumda bir EFI arēza teĸhisi 

yapēlmalēdēr. Sorunun ­ºz¿lmesi i­in en kēsa s¿rede 

UMÈ yetkili servisinizle gºr¿ĸ¿n. 

AYARLANABĶLĶR AYNA 

Ayna (1) ve ayna kolu (2) ayna a­ēsēnēn 

ayarlanmasēna imkan tanēr. 

BOSCH EFI SĶSTEMĶ 

T¿m ­alēĸma koĸullarēnda motora daha iyi performans 

ve daha iyi ekonomi saĵlar ve hava kirliliĵini azaltēr. 
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1. DEBRĶYAJ KOLU 

Debriyaj kolu sol taraftadēr ve ara­ hareket halinde 

deĵilen ve vites deĵiĸtirmek gerektiĵinde ĸanzēmanē 

motordan ayērmak i­in kullanēlēr. Vites deĵiĸtirmeden 

ºnce kolu i­eriye doĵru tam olarak ­ekin. Vites ge­iĸi 

ger­ekleĸtikten sonra kolu yavaĸ­a bērakēn. 

2. ¥N FREN KOLU 

¥n fren kolu sol taraftadēr ve aracē yavaĸlatmak veya 

durdurmak i­in kullanēlēr. Biraz zaman ayērarak, 

birka­ frenleme tekniĵi ºĵrenebilir ve kombine fren 

sistemini doĵru ĸekilde kullanmayē kavrayabilirsiniz. 

3. GAZ KOLU 

Gaz kolu motor devrini ayarlamak i­in kullanēlēr. Motor devrini artērmak i­in gaz kolunun elciĵini kendinize doĵru 

­evirin. Motor devrini d¿ĸ¿rmek i­in elciĵi kendinizden uzaĵa doĵru ­evirin. Elinizi ­ektiĵinizde elcik otomatik olarak 

kapalē konuma (rºlanti) dºner. 
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ARKA FREN PEDALI 

Arka fren pedalē aracē yavaĸlatmak veya durdurmak 

i­in kullanēlēr. UMÈ 250 Serisi Renegade, ayrēca, 

arka freni kullandēĵēnēzda arka fren kuvvetinin 

daĵētēlmasēnē saĵlayan ve ºn frenin de uygulanmasēna 

yardēmcē olan ve bºylece arka fren sisteminin daha 

yumuĸak ve etkili ­alēĸmasēnē saĵlayan bir kombine 

fren sistemine sahiptir. 

VĶTES KOLU 

Vites kolu vites y¿kseltmek veya vites k¿­¿ltmek i­in 

kullanēlēr. Vites y¿kseltmek i­in vites kolunu kaldērēn 

(debriyaj kolunu ­ektikten sonra); vites k¿­¿ltmek i­in 

vites kolunu aĸaĵē itin. 
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2. ORTA SEHPA 

Orta sehpayē d¿z zeminde kullanmanēzē ºneririz. 

Bu sehpa arka tekerleĵi yerden kaldērmak i­in 

kullanēlēr. 
Kullanmak i­in, sehpayē ayaĵēnēzla yere indirin ve 

ayaĵēnēzla yerden destek alarak motosikletin 

arkasēnē kaldērēn. Motosikleti hareket ettirmeden 

ºnce sehpayē tekrar katlayarak kapatēn. 

1. YAN SEHPA 

Bu sehpa motosikletinizi park halindeyken 

desteklemek i­in kullanēlēr. Kullanmak i­in, 

sehpayē ayaĵēnēzla indirerek tamamen a­ēlmasēnē 

saĵlayēn. S¿r¿ĸ ºncesinden sehpayē kaldērēn. 
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S¦R¦ķE HAZIR MISINIZ? 

S¿r¿ĸe hazēr mēsēnēz? S¿r¿ĸe baĸlamadan ºnce, hem 

kendinizin hem de UMÈ 250 Serisi Renegade'inizin s¿r¿ĸe 
hazēr olduĵundan emin olun. 
> Bu kēlavuzu dikkatle okuyup anlayēn. 

> ¥ĵrenmek ve pratik yapmak i­in zaman ayērēn. G¿venli 

bir alanda pratik yaparak baĸlayēn ve yavaĸ yavaĸ 

yeteneklerinizi geliĸtirin. 

> Motosiklet kullanēmē i­in tavsiye edilen, kolayca 

gºr¿lebilir ve yansētēcē kēyafetler kullanēn. 

DĶKKAT! 

> Fiziksel ve zihinsel olarak iyi durumda olmadēĵēnēzda 

s¿r¿ĸ yapmayēn. 

> S¿r¿ĸ ºncesinde ve sērasēnda alkol almayēn. Tek bir i­ki 
bile, deĵiĸken yol koĸullarēna karĸēlēk verme kabiliyetinizi 
zayēflatabilir ve sonraki her i­ki ile birlikte tepki s¿reniz 

daha da kºt¿leĸir. 

MOTOSĶKLETĶNĶZ S¦R¦ķE HAZIR MI? 

Her s¿r¿ĸ ºncesinde, motosikletinizi kontrol etmeniz ve 

herhangi bir sorun tespit ederseniz mutlaka d¿zeltmeniz 

ºnemlidir. S¿r¿ĸ ºncesi kontrol ĸarttēr; ­¿nk¿ yol 

koĸullarē motosikletinizi zorlayabilir ve giderilmemiĸ 

bir sorun, yardēmēn ­ok ge­ ulaĸacaĵē bir yerde yolda 

kalmanēza neden olabilir. 

Her s¿r¿ĸten ºnce daima bir s¿r¿ĸ ºncesi kontrol¿ yapēn 

ve sorunlarē d¿zeltin. Bu motosikletin gerekli bakēmē 

gºrmemesi veya s¿r¿ĸ ºncesinde herhangi bir sorunun 

giderilmemesi, ciddi ĸekilde yaralanabileceĵiniz veya 

hayatēnēzē kaybedebileceĵiniz bir kazaya neden olabilir. 
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¥ĴE ĶķLEM 

YAKIT  Yakēt seviyesini kontrol edin ve seyahatiniz i­in yeterli miktarda yakēt ilave edin. Yakēt kapaĵēnē d¿zg¿nce 

kapatēn. 
SIZINTILAR Depoda yakēt sēzēntēsē veya motorda yaĵ sēzēntēsē olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

MOTOR YAĴI Yaĵ seviyesini kontrol edin ve gerekirse yaĵ ilave edin. 

LASTĶKLER Lastik basēncēnē lastikler soĵukken kontrol edin. Gerekirse lastik basēncēnē ayarlayēn. Hava ka­aĵē olup 

olmadēĵēnē kontrol edin. 

TEKERLEKLER Tekerleklerde hasar olup olmadēĵēnē kontrol edin ve akslarēn sēkēlēĵēnē teyit edin. 

TAHRĶK 

ZĶNCĶRĶ 

Zincirde aĸēnma veya sēkēĸmēĸ noktalar olup olmadēĵēnē kontrol edin. Gerginliĵi kontrol edin ve gerekirse 

ayarlayēn. 
Zinciri ihtiyaca gºre yaĵlayēn. 

TELLER Tellerde aĸēnma veya kopma olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

SOMUNLAR VE 

CIVATALAR  

Eriĸilebilir t¿m somun ve cēvatalarē kontrol edin ve sēkē olduklarēndan emin olun. 

GAZ KOLU Boĸluĵunu kontrol edin ve gerekirse ayarlayēn. Gaz kolunun elciĵini ­evirin ve gidonun t¿m konumlarēnda 

elciĵin rahat­a hareket ettiĵini ve bērakēldēĵēnda otomatik olarak kapalē konuma dºnd¿ĵ¿n¿ teyit edin. 

DEBRĶYAJ KOLU Sorunsuz ­alēĸēp ­alēĸmadēĵēnē kontrol edin ve gerekirse ayarlayēn. 

FRENLER ¥n fren kolunu sēkēp arka fren pedalēna basarak, bu kumanda elemanlarēnēn normal ­alēĸēp ­alēĸmadēĵēnē kontrol 

edin. Boĸluĵun uygun olup olmadēĵēnē kontrol edin ve gerekirse ayarlayēn. ¥n ve arka balatalarēn aĸēnma 

durumunu 
kontrol edin. Hidrolik seviyesini kontrol edin. 

ELEKTRĶKLĶ 

AKSAM  

Farēn ve arka lambanēn d¿zg¿n ­alēĸēp ­alēĸmadēĵēnē kontrol edin; dºn¿ĸ sinyal lambalarēnē ve fren lambasēnē 

kontrol edin; kornayē ve elektrikli marĸ motorunu kontrol edin. 

S¦R¦ķ ¥NCESĶ KONTROL 

MOTOSĶKLETE BĶNMEDEN ¥NCE AķAĴIDAKĶ ¥ĴELERĶ KONTROL EDĶN 
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TEMEL KULLANIM VE S¦R¦ķ 

Motosikletinizi s¿rmeye baĸlamadan ºnce l¿tfen bu 

kēlavuzun ilk sayfalarēnda yer alan g¿venlik mesajlarēna gºz 

atēn. Zaten bir motosiklet s¿r¿c¿s¿ olsanēz bile, yine de 
g¿venli bir alanda pratik yaparak motosikletin aĵērlēĵēna, iyi 

bir denge elde etmenizi saĵlayan s¿r¿ĸ pozisyonunuza ve bu 

motosiklet hakimiyetinize alēĸēn. 

MOTORUN ¢ALIķTIRILMASI VE 

DURDURULMASI 

> Motosiklete binin. 

> Anahtarē kontaĵa sokun ve gidon kilidini a­ēn. 

> Kontaĵē A¢IK konuma ­evirin. 

> Motosikletin BOķ VĶTESTE olduĵundan emin olun. 

> Yakēt valfinin A¢IK olduĵundan emin olun. 

> Debriyaj kolunu sēkēn. 

> Motoru ­alēĸtērmak i­in marĸ d¿ĵmesine basēn. 

> Motor ­alēĸtēĵēnda marĸ d¿ĵmesini bērakēn. Marĸ 
motoru aralēksēz olarak 5 saniyeden fazla ­alēĸtērēlērsa 

ēsēnarak hasar gºrebilir. Motor ­alēĸmazsa, 10 saniye 

bekleyin ve tekrar deneyin. 

> Yan sehpayē a­ēn. 
UYARI  

Motosikleti gidon kilitliyken ­alēĸtērmayē 

denemeniz ciddi yaralanmalara ve hatta ºl¿me 

yol a­abilir. 

UYARI  
MOTORUN ¢ALIķTIRILMASI VE 

DURDURULMASI 

Motoru kapalē mekanlarda ­alēĸtērmayēn. Egzoz gazē, zehirli 
bir madde olan ve sakatlēĵa ve hatta ºl¿me yol a­abilen 

karbonmonoksit i­erir. 

Motor ­alēĸtēĵēnda marĸ d¿ĵmesini bērakēn. 

Marĸ motoru aralēksēz olarak 5 saniyeden 

fazla ­alēĸtērēlērsa aĸērē ēsēnabilir. 
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MOTOR YAĴI 

Yaĵ seviyesini haftada bir kontrol edin. Yaĵ seviyesini 

daima y¿ksek (HI) ve d¿ĸ¿k (LO) iĸaretleri arasēnda 

tutun. Gerektiĵinde yaĵ ilave edin. Yaĵ seviyesini kontrol 

etmek i­in: 

> Motorun 3 dakikadan uzun s¿redir kapalē olduĵundan 
emin olun; aksi takdirde seviye ºl­¿m¿ doĵru sonu­ 

vermeyebilir. 

> Motosikleti d¿z bir zeminde dik konuma getirin. 

> Yaĵ kapaĵēnē ­ēkarēp kapaktaki yaĵ ­ubuĵuna bakarak 
seviyeyi kontrol edin. 

Her 3000 Km'de bir UMÈ Yetkili Servisinde motor yaĵ 

deĵiĸimi yaptērēn. UMÈ Motosikletler i­in tavsiye edilen 

yaĵ: SJ 10W40. 
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¥n S¿spansiyon Universal, Hydraulic, 041mm 

Arka S¿spansiyon ¢ift Amortisºr 

¥n Lastik 110/90-16 

Arka Lastik 140/90-15 

Fren Sistemi ABS 

¥n Fren Tek disk + ­ift pistonlu ­atal kaliperi 

Arka Fren Tek disk + ­ift pistonlu ­atal kaliperi 

Motor Tipi Tek silindirli 4 zamanlē DOHC 

Supap 4 Supap 

Silindir Hacmi 249,2cc 

Ateĸleme Sistemi ECU 

Yakēt Besleme 
Sistemi 

EFI (BOSCH) 

Maks. G¿­ 19,5 kW / 9000 dev/dak 

Maks. Tork 22 N.m. / 7500 dev/dak 

Kompresyon Oranē 11,3:1 

¢ap x Kurs 72x61,2 mm 

Marĸ Sistemi Elektrikli Marĸ Motoru 

Soĵutma Sistemi Sēvē Soĵutmalē 

ķanzēman Tipi Daimi iĸtiraklē 6 ileri 

ķanzēman 520H Zincir 

Aĵērlēk 175 Kg. 

Sele Y¿ksekliĵi 770 mm 

Y¿kseklik 1125 mm 

Uzunluk 2270 mm 

Geniĸlik 840 mm 

Yerden Y¿kseklik 150 mm 

Aks Aralēĵē 1530 mm 

Yakēt Deposu 
Kapasitesi 

21 L. 

TEKNĶK ¥ZELLĶKLER 

RENEGADE COMMANDO 250 S¦SPANSĶYON, FRENLER VE LASTĶKLER 

MOTOR VE ķANZIMAN 

DĶĴER TEKNĶK ¥ZELLĶKLER 

KULLANIM KILAVUZU  
UM MOTORCYCLES 250 SERĶSĶ RENEGADE / EURO 5 



 

¥n S¿spansiyon Universal, Hydraulic, 041mm 

Arka S¿spansiyon ¢ift Amortisºr 

¥n Lastik 110/80-17 

Arka Lastik 140/80-15 

Fren Sistemi ABS 

¥n Fren Tek disk + ­ift pistonlu ­atal kaliperi 

Arka Fren Tek disk + ­ift pistonlu ­atal kaliperi 

Motor Tipi Tek silindirli 4 zamanlē DOHC 

Supap 4 Supap 

Silindir Hacmi 
Ateĸleme Sistemi 
Yakēt Besleme 

Sistemi 

249,2cc 
ECU 
EFI (BOSCH) 

Maks. G¿­ 19,5kW / 9000 dev/dak 

Maks. Tork 22 N.m. / 7500 dev/dak 

Kompresyon Oranē 11,3:1 

¢ap x Kurs 72x61,2 mm 

Marĸ Sistemi Elektrikli Marĸ Motoru 

Soĵutma Sistemi Sēvē Soĵutmalē 

ķanzēman Tipi Daimi iĸtiraklē 6 ileri 

ķanzēman 520H Zincir 

Aĵērlēk 172 Kg. 

Sele Y¿ksekliĵi 770 mm 

Y¿kseklik 1120 mm 

Uzunluk 2260 mm 

Geniĸlik 840 mm 

Yerden Y¿kseklik 150 mm 

Aks Aralēĵē 1530 mm 

Yakēt Deposu 

Kapasitesi 
21 L 

TEKNĶK ¥ZELLĶKLER 

RENEGADE VEGAS 250 S¦SPANSĶYON, FRENLER VE LASTĶKLER 

MOTOR VE ķANZIMAN 

DĶĴER TEKNĶK ¥ZELLĶKLER 

KULLANIM KILAVUZU  

UM MOTORCYCLES 250 SERĶSĶ RENEGADE / EURO 5 



 

¥n S¿spansiyon Universal, Hydraulic, 041mm 

Arka S¿spansiyon ¢ift Amortisºr, 

 gaz depolu 

¥n Lastik 110/80-17 

Arka Lastik 140/80-15 

Fren Sistemi ABS 

¥n Fren Tek disk + ­ift pistonlu ­atal kaliperi 

Arka Fren Tek disk + ­ift pistonlu ­atal kaliperi 

  

Motor Tipi Tek silindirli 4 zamanlē DOHC 

Supap 4 Supap 

Silindir Hacmi 249,2cc 

Ateĸleme Sistemi 
Yakēt Besleme 

Sistemi 

ECU 
EFI (BOSCH) 

Maks. G¿­ 19,5 kW / 9000 dev/dak 

Maks. Tork 22 N.m. / 7500 dev/dak 

Kompresyon Oranē 11,3:1 

¢ap x Kurs 72x61,2 mm 

Marĸ Sistemi Elektrikli Marĸ Motoru 

Soĵutma Sistemi Sēvē Soĵutmalē 

ķanzēman Tipi Daimi iĸtiraklē 6 ileri 

ķanzēman 520H Zincir 

Aĵērlēk 172 Kg. 

Sele Y¿ksekliĵi 770 mm 

Y¿kseklik 1125 mm 

Uzunluk 2270 mm 

Geniĸlik 840 mm 

Yerden Y¿kseklik 150 mm 

Aks Aralēĵē 1530 mm 

Yakēt Deposu 

Kapasitesi 
21 L. 

TEKNĶK ¥ZELLĶKLER 

RENEGADE FREEDOM 250 S¦SPANSĶYON, FRENLER VE LASTĶKLER 

MOTOR VE ķANZIMAN 

DĶĴER TEKNĶK ¥ZELLĶKLER 

KULLANIM KILAVUZU  
UM MOTORCYCLES 250 SERĶSĶ RENEGADE / EURO 5 



 

¥n S¿spansiyon Universal, Hydraulic, 041mm 

Arka S¿spansiyon ¢ift Amortisºr 

¥n Lastik 110/90-16 

Arka Lastik 140/90-15 

Fren Sistemi ABS 

¥n Fren Tek disk + ­ift pistonlu ­atal kaliperi 

Arka Fren Tek disk + ­ift pistonlu ­atal kaliperi 

Motor Tipi Tek silindirli 4 zamanlē DOHC 

Supap 4 Supap 

Silindir Hacmi 249,2cc 

Ateĸleme Sistemi ECU 

Yakēt Besleme 

Sistemi 
EFI (BOSCH) 

Maks. G¿­ 19,5 kW / 9000 dev/dak 

Maks. Tork 22 N.m. / 7500 dev/dak 

Kompresyon Oranē 11,3:1 

¢ap x Kurs 72x61,2 mm 

Marĸ Sistemi Elektrikli Marĸ Motoru 

Soĵutma Sistemi Sēvē Soĵutmalē 

ķanzēman Tipi Daimi iĸtiraklē 6 ileri 

ķanzēman 520H Zincir 

Aĵērlēk 175 Kg. 

Sele Y¿ksekliĵi 770 mm 

Y¿kseklik 1125 mm 

Uzunluk 2270 mm 

Geniĸlik 840 mm 

Yerden Y¿kseklik 150 mm 

Aks Aralēĵē 1530 mm 

Yakēt Deposu 

Kapasitesi 
21 L. 

TEKNĶK ¥ZELLĶKLER 

RENEGADE CLASSIC 250 S¦SPANSĶYON, FRENLER VE LASTĶKLER 

MOTOR VE ķANZIMAN 

DĶĴER TEKNĶK ¥ZELLĶKLER 

KULLANIM KILAVUZU  

UM MOTORCYCLES 250 SERĶSĶ RENEGADE / EURO 5 


